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»Die Übersetzung setzt einen Sprachwitz voraus,
der sich mit dem Joyces messen kann, und eine
Phantasie, die nicht nur die mit vielfachem Sinn
aufgeladenen Wörter, Worte und Sätze zu deuten
versteht, sondern das Vielschichtige auch im Deut-
schen nachzubilden weiß. Wolfgang Hildesheimer
ist es gelungen. Hans Wollschläger ist es gelungen.
Jedem auf seine Weise. Ein Ereignis.« DIE ZEIT
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